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143
SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

o sjednini Dohody mezi vlidou Ceské republiky a vlidou
Republiky Uzbekistin o zruseni vizové povinnosti
pro drzitele diplomatickych pastu

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 11. fijna 2023 byla v Praze podepsina Dohoda mezi
vlidou Ceské republiky a vlidou Republiky Uzbekistin o zru$eni vizové povinnosti pro drZitele
diplomatickych pasu.

Dohoda vstoupila v platnost na zakladé svého ¢lanku 11 odst. 1 dne 26. dubna 2024.

Ceské znéni Dohody a anglické znéni, jeZ je pro jeji vyklad rozhodné, se vyhlasuji soucasné.

Ministr:
v z. JUDr. Smolek, Ph.D., LL.M.,, v. r.

vrchni feditel sekce pravni a konzuldrni
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Dohoda mezi vladou Ceské republiky a vladou Republiky Uzbekistin
o zruSeni vizové povinnosti pro drzitele diplomatickych pasé

Vlada Ceské republiky a vlada Republiky Uzbekistan (dale jen ,,strany*),

vedeny pranim posilit pfatelské vztahy a spolupraci mezi obéma stéty,

berouce v tvahu Videnskou umluvu o diplomatickych stycich zr. 1961 a Videnskou umluvu
o konzulérnich stycich z r. 1963,

se dohodly takto:

Clanek 1

1. Obgané Ceské republiky, ktefi jsou drziteli platnych diplomatickych past, mohou
vstupovat na tzemi Republiky Uzbekistan, opoustét je, pobyvat na ném a projizdét pies né
bez vstupnich viz a poplatki po dobu nepfesahujici nejdel$i moZnou délku kratkodobych
pobytt devadesat (90) dntt v jakémkoliv obdobi sto osmdesati (180) dnii.

2. Obcané Republiky Uzbekistan, kteti jsou drziteli platnych diplomatickych pasi,
mohou vstupovat na tizemi Ceské republiky, opoustét je, pobyvat na ném a projizdét pies né
bez vstupnich viz apoplatkl po dobu nepiesahujici nejdelsi moZnou délku kratkodobych
pobyth devadesét (90) dnti v jakémkoliv obdobi sto osmdeséti (180) dni.

Clanek 2

1. Oblané statu jedné strany, kteti jsou drzitelé platnych diplomatickych past a jsou
ptidéleni jako ¢lenové diplomatickych misi nebo konzuldmich ufadt ¢&i jako zastupci
u mezinarodnich organizaci sidlicich na tizemi statu druhé strany, museji pfed vstupem na toto
Gzemi ziskat piisludné vstupni vizum.

2. Odstavec 1 tohoto ¢lanku se vztahuje i1 na rodinné piislu$niky tvofici soucast
domacnosti osob v tomto odstavei uvedenych, ktefi jsou obany pfisluSnych stati stran
a driteli platnych diplomatickych past.

Clanek 3
Obc¢ané uvedeni v Elanku 1 této Dohody mohou vstupovat na vizemi statu druhé strany
na v8ech hrani¢nich pfechodech uréenych pro mezinarodni dopravu.
Clanek 4
Aniz by tim byly dotéeny jejich diplomatické vysady a imunity, maji obfané uvedeni

v ¢lanku 1 této Dohody povinnost dodrZzovat po dobu pobytu na tizemi statu druhé strany jeho
vnitrostatni pravni rad.
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Clanek 5

Kazdd ze stran si vyhrazuje pravo odmitnout vstup ¢&i omezit dobu pobytu
na tzemi svého statu obéantm statu druhé strany, kteti jsou uvedeni v &lanku 1 této Dohody,
jejichZ pFitomnost je nezadouci.

Clanek 6
Obc¢ané statu strany, ktefi ztratili pasy uvedené v této Dohodé na tizemi statu druhé
strany, vycestuji z tohoto statu s pasem nebo cestovnim dokladem vydanym diplomatickou misi
nebo konzularnim ufadem jejich statu v souladu s jeho pravnimi pfedpisy.
Clének 7
1. Kazd4 ze stran si vyhrazuje pravo doGasné zcela ¢i ¢astecné pozastavit provadéni této

Dohody z divodd nérodni bezpeénosti, ochrany vefejného poradku a vefejného zdravi
nebo z jakychkoli jinych zédvaznych divoda.

2. O zavedeni nebo zrudeni takovych opatteni podle odstavce 1 tohoto ¢lanku se strany
budou vzajemné informovat pisemnym ozndmenim podanym diplomatickou cestou nejpozdgji
sedmdesat dvé (72) hodiny pfed vstupem takového opatfeni v platnost.

Clanek 8

1. Obé strany si vyméni diplomatickou cestou vzory svych diplomatickych past
uvedenych v ¢lanku 1 této Dohody.

2. Pokud budou platné diplomatické pasy uvedené v ¢lanku 1 této Dohody zméné€ny
& pozménény, pted4 kazda strana druhé strangé diplomatickou cestou vzory svych novych
&i pozménénych diplomatickych pasit spoleéng s jejich podrobnym popisem nejméné tficet (30)
dni pfed jejich zavedenim.

Clanek 9
Jakékoliv spory plynouci zvykladu ¢&i uplatiiovéni této Dohody budou feSeny
konzultacemi ¢&i jednanim.
Clanek 10

Tato Dohoda miZe byt doplnéna ¢ ménéna na zakladé¢ souhlasu obou stran
prostfednictvim vymeény diplomatickych nét.
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Clanek 11

1. Tato Dohoda se uzavira na dobu neuréitou a vstoupi v platnost tficet (30) dni po dni,
kdy bude diplomatickou cestou doruc¢eno pozdéj$i pisemné oznameni stran o dokonéeni jejich
vnitrostatnich pravnich postupt nutnych pro vstup této Dohody v platnost.

2. Kazda ze stran miZe kdykoliv tuto Dohodu vypovédét pisemnym ozndmenim
zaslanym druhé smluvni strané diplomatickou cestou. V takovém pfipadé Dohoda pozbude
platnosti Sedesat (60) dnil poté, co druha strana obdrzi takové oznameni.

3. Ukonceni nebo Caste¢né ¢i uplné pozastaveni této Dohody se nebude tykat ob&ant
jedné strany, ktefi jsou drziteli diplomatickych pasii, byl jim udélen vstup a pravé pobyvaji
na dzemi druhbé strany dle ¢lankd I a 2 Dohody v okamZiku ukonéeni nebo pozastaveni

Dohody.

Dano v .....Pmaze . dne ... 1. fma roku ...2923... ve dvou ptivodnich
vyhotovenich, kazdé v Ceském, uzbeckém a anglickém jazyce, pfidemZ vSechna znéni jsou
stejn¢ autenticka. V piipad€ rozdilnosti ve vykladu ustanoveni této Dohody je rozhodujici
anglické znéni.

. Zavladu . Zavladu

Ceské republiky Republiky Uzbekistan

Jan Marian v. r. Bakhromjon Aloyev v. r.
naméstek ministra nameéstek ministra

zahraniénich véci zahraniénich véci
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Agreement between the Government of the Czech Republic and the Government
of the Republic of Uzbekistan on Exemption from Visa Requirements for Holders of
Diplomatic Passports

The Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of Uzbekistan
(hereinafter referred 1o as "the Parties").
guided by the desire to strengthen the friendly relations and cooperation between the two

countries,
taking into account the Vienna Convention on Diplomatic Relations of 1961 and the Vienna

Convention on Consular Relations of 1963,
have agreed as follows:

Article 1

1. Nationals of the Czech Republic holding valid diplomatic passports, may enter in,
exit from, stay in and transit through the territory of the Republic of Uzbekistan without entry
visas and fees for a period not exceeding the maximum allowed period of a short-term stay
of ninety (90) days in any one hundred and eighty (180) day period.

2. Nationals of the Republic of Uzbekistan holding valid diplomatic passports, may
enter in, exit from, stay in and transit through the territory of the Czech Republic without entry
visas and fees for a period not exceeding the maximum allowed period of a short-term stay
of ninety (90) days in any one hundred and eighty (180) day period.

Article 2

1. Nationals of the State of either Party, who are holders of valid diplomatic passports
and who are assigned as members of diplomatic missions or consular posts as well as
representatives of international organisations, located in the territory of the State of the other
Party, shall be required to obtain appropriate entry visa prior to their entry.

2. Paragraph 1 of this Article shall apply also to the family members forming part
of the household of the persons specified in that paragraph who are nationals of the respective
State of the Parties and holders of valid diplomatic passports.

Article 3
Nationals referred to in Article 1 of this Agreement may enter the territory of the State
of the other Party through all border crossing points opened for international traffic.
Article 4
Without prejudice to their diplomatic privileges and immunities, nationals referred to

in Article 1 of this Agreement shall be obliged to observe the national legislation of the other
Party’s State during their stay on its territory.
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Article 5

Each of the Parties reserves the right to refuse entry or to reduce period of stay
on the territory of its State to the nationals of the State of the other Party specified in Article 1
of this Agreement. whose presence is undesirable.

Article 6

Nationals of the State of either Party who have lost their passports referred to in this
Agreement on the territory of the State of the other Party shall leave such State on a passport
or travel document issued by the diplomatic mission or consular post of their State
in accordance with its laws and regulations.

Article 7

1. Each Party reserves the right to temporarily suspend, in whole or in part,
the implementation of this Agreement for reasons of national security, protection of public
order and public health or for any other serious reasons.

2. Both Parties shall inform each other about the introduction or termination of such
measures under paragraph 1 of this Article by a written notification through diplomatic
channels within at least seventy two (72) hours prior to the entry into force of such measure.

Article 8

1. Both Parties shall exchange the specimens of their diplomatic passports referred
to in Article 1 of this Agreement through diplomatic channels.

2. If valid diplomatic passport referred to in Article 1 of this Agreement is changed
or modified, each Party shall also transmit to the other, through diplomatic channels, specimen

of its new or modified diplomatic passport, including its detailed description, at least thirty (30)
days before its introduction.

Article 9
Any disputes arising out of the interpretation or application of this Agreement shall be
resolved through consultations or negotiations.
Article 10

This Agreement may be amended or revised by mutual consent of the Parties,
through the exchange of diplomatic notes.
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Article 11

1. This Agreement has been concluded for an indefinite period and shall enter into force
thirty (30) days from the date of the receipt through diplomatic channels of the latter written
notification on completion by the Parties of their internal legal procedures, necessary for its
entry into force.

2. Each Party may at any time denounce this Agreement by written notification
to the other Party through diplomatic channels. In such a case the Agreement shall cease to be
in force sixty (60) days after the other Party has received the notification thereof.

3. The denouncement or suspension of this Agreement, in whole or in part, shall not
affect nationals of a Party holding valid diplomatic passport who have been granted entry into
and are already present in the territory of the other Party under Articles 1 and 2 of this
Agreement at the point of suspension or denouncement.

Done at ......Erague on this ... 11" day of ...... October in the year ...2023

in two originals, each in the Czech, Uzbek and English languages, all texts being equally
authentic. In case of any divergence of interpretation of provisions of this Agreement, the
English text shall prevail.

For the Government For the Government

of the Czech Republic of the Republic of Uzbekistan
Jan Marian Bakhromjon Aloyev
Deputy Minister Deputy Minister
of Foreign Affairs

of Foreign Affairs
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